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• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if

they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and understand the

hazards involved.

• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children without

supervision.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons

in order to avoid a hazard.

• Warning: If the surface is cracked, switch off the appliance to

avoid the possibility of electric shock.
• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids

should not be placed on the surface since they can get hot
• A steam cleaner is not to be used.

• Do not use a steam cleaner to clean your cooktop.

• The appliance is not intended to be operated by means of an

external timer or separate remote-control system.

• WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking

surfaces.

• The cooking process has to be supervised. A short term

cooking process has to be supervised continuously.

• WARNING: Unattended cooking with fat or oil can be

dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish a

fire with water, but switch off the appliance and then cover

flame e.g. with a lid or a fire blanket.
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1. Introducción                                                                                     
          

1.1  Advertencias de seguridad

Tu seguridad es importante para nosotros. Por favor lea esta información antes de comenzar a usar 
la vitrocerámica.

1.2  Instalación

1.2.1  Riesgo de descarga eléctrica

•    Desconecte el aparato de la principal toma de corriente antes de realizar cualquier trabajo o 
mantenimiento en la vitrocerámica.
•    La conexión a una buena toma de tierra es esencial y obligatoria.
•    Las modificaciones en la toma de tierra doméstica se deberían llevar a cabo por personal 
cualificado.
•    No cumplir este consejo puede provocar una descarga eléctrica o muerte.

1.2.2  Riesgo de corte

•    Cuidado, el marco de la vitrocerámica está afilado.
•   No tomar precauciones podría provocar heridas o cortes.

1.2.3 Instrucciones importantes de seguridad.

•    Lea las instrucciones detenidamente antes de instalar o utilizar este aparato.
•    Ningún material o producto inflamable debería estar colocado en este aparato en ningún 
momento.
•    Por favor, facilite esta información a las personas responsables de la instalación del 
producto, ya que podría reducir el coste de la misma.
•    Para evitar riesgos, este aparato debe instalarlo de acuerdo a estas instrucciones para su 
instalación.
•    Este aparato será adecuadamente instalado solamente por personas cualificadas.
•    Este aparato deberá tener su propia toma de corriente, para poder desconectar de la potencia 
de alimentación.
•    No instalar este aparato correctamente podría invalidar cualquier garantía o demanda de 
responsabilidad.



1.3  Funcionamiento y mantenimiento

1.3.1  Riesgo de descarga eléctrica
•    No cocine en una vitrocerámica rota o rajada. Si la superficie de la vitrocerámica está rota o 
agrietada, apague el aparato de la principal fuente de alimentación y contacte con un personal 
cualificado.
•    Apague la vitrocerámica de la pared antes de limpiarla o realizar cualquier mantenimiento.
•    No seguir estos consejos podría provocar una descarga eléctrica o muerte.

1.3.3   Riesgo de superficies calientes

•    Durante su uso, las partes accesibles de este aparato podrán calentarse lo suficiente como 
para provocar quemaduras.
•    No deje el cuerpo, ropa o cualquier otro utensilio de cocina en contacto con el cristal de la 
encimera hasta que la superficie esté fría.
•    Objetos metálicos tal cómo, cuchillos, tenedores, cucharas no deberían estar en la superficie 
de la encimera, con esta encendida.
•    Mantenga alejados a los niños.
•    Compruebe que el mango de la sartén no roza otras zonas de cocción que están enchufadas. 
Mantenga alejados a los niños de los mangos.
•    No seguir estas instrucciones podría provocar quemaduras.



1.3.4   Riesgo de corte
•    El borde afilado de la encimera se expone cuando se retira la cubierta de seguridad.
Manipule con cuidado y mantenga siempre alejado del alcance de los niños.
•    No usarlo con precaución podría provocar heridas o cortes.

1.3.5  Instrucciones importantes de seguridad
•    Nunca deje el aparato desatendido mientras esté en uso.
•    Nunca use este aparato  como una superficie de trabajo o de almacenamiento.
•    Nunca deje cualquier objeto o utensilio en el aparato.
•    No deje  ningún objeto metálico (por ejemplo, tarjetas de crédito, tarjetas de memoria) o 
equipos electrónicos (ordenadores, mp3) cerca del aparato, porque se podrían ver afectados por el 
campo electromagnético.
•    Después de su uso, siempre apague la zona de cocción y la placa de cocción tal como se 
describe en este manual. No confíe en la función de detección de sartén, para apagar las zonas de 
cocción, cuando se quiten las mismas.
•    No permita que los niños jueguen con el aparato.
•    No coloque cosas de interés para los niños en los armarios sobre el aparato. Los niños saltan 
sobre la placa de cocción y ello puede provocar heridas graves.
•    No deje a los niños solos o desatendidos en el área donde se encuentre la placa de cocción.
•    Los niños y personas con discapacidades, las cuales limitan su habilidad con el aparato 
deberían tener un responsable o una persona cualificada para guiarlos en su uso. El instructor 
debería asegurarse de que ellos puedan utilizar el aparato sin peligro para ellos o para su 
alrededor.
•    No repare o remplace cualquier parte del aparato, estos servicios los debería de realizar 
personal cualificado.
•    No use limpiadores a vapor para limpiar la placa de cocción.
•    No coloque objetos pesados sobre la vitrocerámica.
•    No use sartenes con bordes afilados o arrastre sartenes sobre la superficie de vidrio, porque 
ésta puede romper el cristal



•    No use trapos o cualquier otro limpiador abrasivo, por que esto puede romper la superficie de 
cristal de la placa de cocción.
•    Si el cable de corriente está deteriorado, éste debería ser remplazado por personal
cualificado para evitar riesgos.
•    Este aparato está destinado a ser utilizado en usos domésticos y similares, tales como : áreas 
de cocina, tiendas , oficinas y otros entornos de trabajo, casas de campo, por clientes en hoteles 
, moteles y otros entornos de tipo residencial.
•    ADVERTENCIA: El aparato  y las partes accesibles se calientan durante su uso.
•    Los niños menores de 8 años deberían de mantenerse alejados  a menos que estén
vigilados.
•    Este aparato  puede ser usado por niños de 8 años o más, o por personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas, si ellos están bajo supervisión y tienen
conocimientos para usarlo de manera adecuada y entender los peligros que éste conlleva.
•    Los niños no deberían jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no debe ser
realizada por  los niños sin supervisión.
•    ADVERTENCIA: Una cocción no supervisada en una vitrocerámica con aceite puede ser
peligrosa y puede acabar en fuego. NUNCA intente extinguir el fuego con agua.
•    ADVERTENCIA: Peligro de fuego: no guarde cosas en la superficie de la placa de cocción.
•    ADVERTENCIA: Si la superficie está rota, apague el aparato para evitar la posibilidad de
descarga eléctrica.
•    Un limpiador de vapor no debe ser usado.



CABLEADO DEL ENCHUFE
El enchufe moldeado en este aparato incorpora un fusible de 13 A. Si el fusible necesita ser 
reemplazado, se debe usar un fusible BS1362 aprobado por ASTA con la misma clasificación. 
No te olvides de volver a colocar la tapa del fusible. En caso de perder la tapa del fusible, el 
enchufe no debe usarse hasta que se haya instalado una tapa de fusible de repuesto. El color 
de la cubierta del fusible de repuesto debe ser del mismo color que el visible en el costado del 
enchufe. Las cubiertas para fusibles están disponibles en cualquier tienda eléctrica.
• Ajuste un enchufe diferente.
• Debido a que los colores de los cables en el cable de alimentación de este artefacto pueden 
no coincidir con las marcas coloreadas que identifican los terminales de su enchufe.
• Cable marrón = L (En vivo).
• Cable azul = N (Neutral)
• El cable verde / amarillo debe estar conectado a la línea de tierra (E)
• Con los enchufes alternativos a 13 A, el fusible debe instalarse en el enchufe o adaptador o 
en la caja de fusibles principal. En caso de duda contacte a un electricista calificado.



INFORMACIÓN GENERAL

1. Salida de aire
2. Placa cerámica
3. Zona para cocinar
4. Panel de control
5. Entrada de aire
6. Cable de corriente

DATOS TÉCNICOS

Voltaje aplicado / Frecuencia    220-240V ~ 50/60Hz

Potencia                                        2000 W

Dimensiones (mm)                     360 x 290 x 45

Peso neto                                        2,65 Kg. 



PANEL DE CONTROL

1. Encender / Standby
2. Pausa
3. Controles reguladores de potencia
4. Temporizador
5. Bloqueo infantil
6. BOOST
7. Freidora
8. Freidora de cocción baja
9. Hervir
10. Hervir a fuego lento
11. Mantener caliente



Tipo de vitrocerámica                                                                  Libre instalación (portátil)

Número de zonas de coción                                                       1

Tecnología                                                                                      Inducción

Diámetro de la zona de coción                                                    20 cm

Consumo de energía                                                                     199,5 Wh/Kg

Se recomienda seleccionar el nivel de configuración de potencia 2 para lograr la máxima eficiencia energéti-
ca.
El consumo de energía de una placa eléctrica doméstica se mide en Wh por Kg de agua calentada en una me-
dida normalizada (Wh / Kg) considerando todas las piezas de utensilios de cocina en condiciones de prueba 
estandarizadas y redondeadas al primer decimal. La norma EN60350-2: 2013 se usó como referencia para la 
medición y el cálculo.

ANTES DE USAR SU NUEVA PLACA DE INDUCCIÓN PORTÁTIL

Lea atentamente el manual de instrucciones y preste especial atención en la sección de “consejos de seguri-
dad”.
Retire la película protectora que pueda tener la placa vitrocerámica antes de empezar a cocinar.

USAR EL PANEL TÁCTIL

Los controles responden al tacto, con lo cual no necesita aplicar presión.
Use la llema de sus dedos.
Escuchará un “beep” cada vez que toque cualquier control.
Asegúrese de que los controles están siempre limpios, secos y de que no haya ningún objeto encima cubrién-
dolos. Incluso una pequeña zona con agua puede hacer que no funcionen dichos controles.  

    



COLOCAR LA OLLA SOBRE LA PLACA
VITROCERÁMICA

Asegúrese de que las salidas y entradas de aire 
no estén bloqueadas y mantenga los utensilios 
lejos si la placa emite sonidos o vibraciones 
indeseadas.
Asegúrese de que la olla o la sartén están en el 
centro de la zona de coción.

CONECTE LA PLACA A LA TOMA DE
CORRIENTE

Inserte el cable de conexión al enchufe.
Una vez conectado, la placa emitirá un sonido. 
El display mostrará la letra “L” indicando que 
la placa de inducción está conectada en modo 
Standby.

ENCENDER
Presionar el botón de ENCENDER / STANDBY, 
y la placa de inducción estará lista para empe-
zar a cocinar. Presione el botón para empezar a 
calentar.
Después de presionar el botón ON / STANDBY, 
si no se presiona ningún botón de función, la 
placa de inducción se apagará automáticamente.
En el modo de trabajo, si no hay una olla 
adecuada en la placa de cerámica, la placa de 
inducción no se calentará y la alarma sonará 
para indicar que se requiere una olla. Apro-
ximadamente un minuto después, se apagará 
automáticamente. 

FUNCIONES
FUNCIÓN DE POTENCIA
Puede presionar los botones -/+ según el orden 
de intensidad con el que desee cocinar.
Las luces le ayudarán a guiarse según vaya au-
mentando la temperatura. 

    

MANTENER CALIENTE

Cuando el electrodoméstico esté en funciona-
miento, presione el botón “mantener caliente” si 
desea mantener la comida o el líquido calientes. 
El dispositivo se configurará automáticamente 
a la potencia más baja y se detendrá después de 
120 minutos. Para volver a establecer la potencia, 
presione el botón +/- para ingresar al modo de 
potencia normal.

MODO HERVIR A FUEGO LENTO
Para usar este modo, presione el botón “hervir a 
fuego lento”. Una lámpara se enciende. La placa de 
inducción entra en el estado de cocción lenta, el 
nivel de potencia predeterminado debe ser el nivel 
2. Presione el botón +/- para ingresar al modo de 
potencia normal.

MODO HERVIR
El modo de hervir es para hervir el agua. Para usar 
este modo, presione el botón “hervir”. Una lámpa-
ra se enciende. El nivel de potencia predetermina-
do debe ser de nivel 8. En este modo, el tiempo de 
trabajo predeterminado es de 15 minutos.

Se recomienda que el agua ocupe un 30%-80% 
de la capacidad de la olla cuando hierva agua. 
La capacidad no puede exceder de 2L

FREIDORA
Para usar este modo, presione el botón “freír”. Una 
lámpara de luz hacia arriba. El nivel de potencia 
predeterminado debe ser de nivel 5. Después 
de varios minutos, se convertirá en 3 niveles de 
potencia. Presione el botón +/- para ingresar al 
modo de potencia normal.

FREIDORA DE COCIÓN BAJA
Para usar este modo, presione el botón “freír a 
coción baja”. Una lámpara se enciende. El nivel de 
potencia predeterminado será el nivel 8. Después 
de varios minutos, se convertirá en 7 niveles de 
potencia. Presione el botón +/- para ingresar al 
modo de potencia normal.



BOOST
El botón “impulsar” cambia la cocina al nivel 
de potencia más alto. Al presionar de nuevo el 
botón de refuerzo, el dispositivo volverá a la 
alimentación de origen. Si usa primero el otro 
modo de función, el dispositivo volverá al anti-
guo modo de función.

CÓMO BLOQUEAR
Si usa el otro modo de función primero, cuando 
presione nuevamente el botón “aumentar”, el 
dispositivo volverá al modo de función anterior. 
Presione el botón “Bloquear” para iniciar la 
función de bloqueo. El indicador de “Bloqueo” 
se enciende. Ahora solo se puede usar el botón 
ON / STANDBY para apagar el dispositivo, 
todas las operaciones están bloqueadas. Presio-
ne el botón “Bloquear” durante varios segundos 
para salir de la función Bloquear. El indicador 
de bloqueo se apaga.

TEMPORIZADOR
Para usar el temporizador, presione el botón 
“temporizador”. La pantalla digital indicará 
0:00. En unos segundos, presione los botones 
+/- para ajustar el tiempo de cocción. Cada 
presión aumentará o disminuirá el tiempo 
durante 1 minuto. Si presiona el botón durante 
más tiempo, el tiempo aumentará o disminuirá 
en incrementos de 10 minutos. El temporizador 
se puede configurar de 1 a 180 minutos. Una 
vez que se establece el tiempo, la pantalla digital 
parpadeará durante varios segundos antes de 
calentar. Para cancelar la función del tempori-
zador, presione de nuevo en el botón del tempo-
rizador.
El modo de función Boil, boost no puede usar 
“timer”.

PAUSA
Presione el botón de pausa para detener el 
calentamiento. Cuando la placa de cocción por 
inducción está en pausa, presione el botón de 
pausa nuevamente o seleccione un modo de 
cocción para salir del estado de pausa y volver a 
la posición normal.

Después de establecer la pausa, la placa de 
inducción deja de calentar. Después de alcanzar 
el tiempo de pausa predeterminado, si el estado 
de pausa no se cancela, la placa de inducción 
puede sonar y apagarse automáticamente.

APAGAR
Cuando finaliza el tiempo de funcionamiento, la 
placa de inducción se apaga automáticamente.
Presione el botón ON / STANDBY para apagar 
el aparato.



UTENSILIOS DE COCINA COMPATIBLES

Requisito para materiales: que contengan materiales 
inductores magnéticos.

Requisito de la forma: Fondo plano, con el diámetro 
más de 14.5cm y menos de 20cm.

Después del primer uso, aparecerán algunas manchas 
blancas en el fondo del recipiente. Esto es normal.
Por favor, ponga un poco de vinagre en la olla, calién-
telo a unos 60-80ºC, luego limpie las manchas con un 
cepillo.

Materiales incompatibles: vidrio, cerámica, aluminio, 
cobre y otro material no magnetico.

Si se retira el recipiente, la placa de inducción dejará 
de calentar inmediatamente. Después de que el zum-
bador suene durante 1 minuto, pasará automática-
mente al modo de standby.



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar, apague primero el aparato y desconecte el enchufe de la toma de corriente. Espere hasta que 
la placa se haya enfriado antes de limpiar.
Después de usar la placa de inducción durante un tiempo prolongado, la abertura de la entrada de aire / sali-
da de aire se acumulará con suciedad u otra suciedad, limpie con un paño suave y seco. El polvo en la entrada 
y salida de aire puede limpiarse con un cepillo suave o una mini aspiradora.

Por favor, no lo enjuagues con agua.

Para manchas de aceite en la placa de la placa, limpie usando un paño suave y húmedo con un poco de pasta 
dental o un detergente suave. Y luego use un paño suave y húmedo para limpiarlo hasta que no quede ningu-
na mancha.
Cuando no lo utilice durante un período de tiempo prolongado, desconecte el enchufe de alimentación de la 
toma de corriente y proteja la placa de inducción de polvo o insectos.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Después de enchufar el cable de alimentación y presio-
nar la tecla ON / STANDBY, el indicador y la pantalla 
no se encienden.

El indicador ON / STANDBY se enciende y la panta-
lla funciona normalmente, pero la calefacción no se 
inicia.

Deja de calentar de repente  y se detiene.

Código de fallo                                   E3E6

                                                              
                                                              E7E8

                                                             
                                                              E1 E2 E4 E5 Eb EA            

                                                              U1

PUNTOS DE COMPROBACIÓN CLAVE 
 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

¿El cable está conectado correctamente?
¿El interruptor, la toma de corriente, el fusible o el cable 
de alimentación están dañados?

¿Es el material de la olla adecuado?
¿Está el aparato en un estado de funcionamiento “prees-
tablecido”?
Por otras causas, por favor lleve el aparato a un sitio de 
reparación y mantenimiento para arreglarlo.

¿La temperatura del aceite es demasiado alta al freír los 
platos?
¿La temperatura de los alrededores es muy alta? ¿Está 
bloqueada la entrada de aire o la salida de aire de la 
placa de inducción?
¿Se acabó el tiempo de calentamiento predeterminado 
de la placa de inducción?
Se inicia la protección de autoprotección de la placa de 
inducción, espere varios minutos y conecte la energía 
para usarla.

Espere un momento y presione el botón ON / STAN-
DBY cuando la temperatura de la placa esté normal, 
funcionará como siempre.

Apague la placa, cuando la tensión sea normal, y luego 
encienda la placa calefactora, funcionará como siempre.

Por favor, contacte con el servicio técnico

La placa base y el display mustran un fallo técnico.
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1. introdução
          

1.1 Avisos de segurança

Sua segurança é importante para nós. Por favor leia esta informação antes de começar a usar
o vidro cerâmico

1.2 Instalação

1.2.1 Risco de choque elétrico

• Desligue o aparelho da tomada de parede antes de executar qualquer trabalho ou
manutenção no vidro cerâmico.
• A conexão a uma boa conexão à terra é essencial e obrigatória.
• As modificações no aterramento doméstico devem ser realizadas pelo pessoal
qualificado
• O não cumprimento deste aviso pode resultar em choque elétrico ou morte.

1.2.2 Risco de corte

• Tenha cuidado, a moldura da vitrocerâmica é afiada.
• Não tomar precauções pode resultar em ferimentos ou cortes.

1.2.3 Instruções importantes de segurança.

• Leia as instruções cuidadosamente antes de instalar ou usar este dispositivo.
• Nenhum material inflamável ou produto deve ser colocado neste dispositivo de forma alguma
momento
• Por favor, forneça esta informação para as pessoas responsáveis ​​pela instalação do
produto, uma vez que poderia reduzir o custo do mesmo.
• Para evitar riscos, este dispositivo deve ser instalado de acordo com estas instruções para sua
instalação.
• Este aparelho será devidamente instalado apenas por pessoas qualificadas.
• Este aparelho deve ter sua própria tomada de energia, a fim de desconectar o
de alimentação.
• A não instalação correta deste dispositivo pode invalidar qualquer garantia ou reivindicação de
responsabilidade



1.3 Operação e manutenção

1.3.1 Risco de choque elétrico
• Não cozinhe em uma placa de cerâmica quebrada ou rachada. Se a superfície da cerâmica de vidro estiver 
quebrada ou
rachado, desligue o aparelho da fonte de energia principal e entre em contato com uma equipe
qualificado
• Desligue a placa de vitrocerâmica na parede antes de limpar ou realizar qualquer manutenção.
• O não cumprimento destas dicas pode resultar em choque elétrico ou morte.

1.3.3 Risco de superfícies quentes

• Durante a utilização, as peças acessíveis deste aparelho podem ficar suficientemente quentes
para causar queimaduras.
• Não deixe o corpo, a roupa ou qualquer outro utensílio de cozinha em contato com o vidro do
bancada até que a superfície esteja fria.
• Objetos metálicos como facas, garfos, colheres não devem estar na superfície
da bancada, com ela ligada.
• Mantenha as crianças afastadas.
• Verifique se a alça da panela não esfrega contra outras zonas de cozimento que estão conectadas.
Mantenha as crianças longe das alças.
• O não cumprimento destas instruções pode resultar em queimaduras.



1.3.4 Risco de corte
• A borda afiada da bancada é exposta quando a tampa de segurança é removida.
Manuseie com cuidado e mantenha sempre fora do alcance das crianças.
• Não usá-lo com cuidado pode resultar em ferimentos ou cortes.

1.3.5 Instruções importantes de segurança
• Nunca deixe o aparelho sem vigilância enquanto estiver em uso.
• Nunca use este dispositivo como uma superfície de trabalho ou armazenamento.
• Nunca deixe nenhum objeto ou utensílio no aparelho.
• Não deixe objetos metálicos (por exemplo, cartões de crédito, cartões de memória) ou
equipamentos eletrônicos (computadores, mp3) perto do dispositivo, porque eles poderiam ser afetados pelo
campo eletromagnético.
• Após o uso, desligue sempre a zona de cozedura e a placa de cozedura, conforme
descrito neste manual. Não confie na função de detecção de pan, para desligar as zonas de
cozinhar, quando eles são removidos.
• Não permita que crianças brinquem com o aparelho.
• Não coloque itens de interesse para crianças nos armários do aparelho. Crianças saltam
na placa de cozedura e isso pode causar ferimentos graves.
• Não deixe crianças sozinhas ou desacompanhadas na área onde a placa de cocção está localizada.
• Crianças e pessoas com deficiência, que limitam sua capacidade com o dispositivo
Eles devem ter uma pessoa responsável ou uma pessoa qualificada para orientá-los em seu uso. O instrutor
deve certificar-se de que eles podem usar o dispositivo sem perigo para eles ou para o seu
ao redor
• Não repare ou substitua qualquer parte do dispositivo, esses serviços devem ser executados
Pessoal qualificado
• Não use limpadores a vapor para limpar a placa.
• Não coloque objetos pesados ​​sobre a cerâmica de vidro.
• Não use panelas com bordas afiadas ou arraste na superfície do vidro, porque
pode quebrar o vidro



• Não use panos ou qualquer outro limpador abrasivo, pois isso pode quebrar a superfície
vidro da placa de cozedura.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo pessoal
qualificado para evitar riscos.
• Este aparelho destina-se a ser utilizado em usos domésticos e similares, tais como:
de cozinha, lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho, casas de campo, por clientes em hotéis
, motéis e outros ambientes residenciais.
• AVISO: O aparelho e as partes acessíveis ficam quentes durante o uso.
• Crianças menores de 8 anos devem ficar longe, a menos que
assisti
• Este dispositivo pode ser usado por crianças com 8 anos de idade ou mais, ou por pessoas com deficiência
saúde física, sensorial ou mental, se estiverem sob supervisão e tiverem
conhecimento para usá-lo corretamente e compreender os perigos que isso acarreta.
• As crianças não devem brincar com o aparelho. Limpeza e manutenção não devem ser
realizado por crianças sem supervisão.
• AVISO: A cozedura não supervisionada numa placa de cerâmica com óleo pode ser
perigoso e pode acabar em fogo. NUNCA tente extinguir o fogo com água.
• ATENÇÃO: Perigo de incêndio: não armazene coisas na superfície da placa.
• AVISO: Se a superfície estiver quebrada, desligue o aparelho para evitar a possibilidade de
descarga elétrica.
• Um limpador a vapor não deve ser usado.



LIGANDO O PLUGUE
O plugue moldado neste aparelho incorpora um fusível de 13 A. Se o fusível precisar ser 
substituído, um fusível BS1362 aprovado pela ASTA com a mesma classificação deve ser 
usado. Não esqueça de substituir a tampa do fusível. Em caso de perda da tampa do fusível, o 
plugue não deve ser usado até que uma tampa do fusível tenha sido instalada. A cor da tampa 
do fusível de substituição deve ser da mesma cor que a visível na lateral do plugue. Capas de 
fusíveis estão disponíveis em qualquer loja elétrica.
• Coloque um plugue diferente.
• Porque as cores dos fios no cabo de alimentação deste aparelho podem não coincidir com as 
marcações coloridas que identificam os terminais do seu plugue.
• Cabo marrom = L (ao vivo).
• cabo azul = N (neutro)
• O fio verde / amarelo deve ser conectado à linha de terra (E)
• Com plugues alternativos para 13 A, o fusível deve ser instalado no soquete ou adaptador ou 
na caixa de fusíveis principal. Em caso de dúvida, entre em contato com um eletricista qualifi-
cado.



INFORMAÇÕES GERAIS

1. saída de ar
2. placa de cerâmica
3. área de cozinha
4. Painel de controle
5. Entrada de ar
6. cabo de alimentação

DADOS TÉCNICOS

Tensão aplicada / Freqüência   220-240V ~ 50 / 60Hz

Potência 2000 W

Dimensões (mm)                           360 x 290 x 45

Peso líquido                                           2,65 Kg.



PAINEL DE CONTROLE

1. Potência / Standby
2. Pausa
3. Controles do regulador de potência
4. Temporizador
5. Bloqueio infantil
6. IMPULSO
7. Fritadeira
8. Baixa fritadeira
9. Ferver
10. Ferva em fogo baixo
11. mantenha aquecido



Tipo de vitrocerâmica                                                                  Instalação livre (portátil)

Número de zonas de cozimento                                                                      1

Tecnologia                                                                                                de Indução

Diâmetro da zona de cozedura                                                                   20 cm

Consumo de energia                                                                           199,5 Wh / Kg

Recomenda-se selecionar o nível de configuração de energia 2 para obter a máxima eficiência energética.
O consumo de energia de uma placa elétrica doméstica é medido em Wh por Kg de água aquecida a uma 
medição padronizada (Wh / Kg) considerando todas as peças de utensílios de cozinha sob condições de 
teste padronizadas e arredondadas para a primeira casa decimal. A norma EN60350-2: 2013 foi usada como 
referência para medição e cálculo.

ANTES DE USAR SUA NOVA PLACA INDUTOR PORTÁTIL

Leia atentamente o manual de instruções e preste atenção especial à seção “dicas de segurança”.
Remova o filme protetor que pode ter a placa de cerâmica antes de começar a cozinhar.

USE O PAINEL DE TOQUE

Os controles respondem ao toque, portanto, você não precisa aplicar pressão.
Use a ponta dos dedos.
Você ouvirá um “bipe” toda vez que tocar em algum controle.
Certifique-se de que os controles estejam sempre limpos, secos e que não haja nenhum objeto em cima deles. 
Mesmo uma pequena área com água pode fazer com que esses controles não funcionem.

    



COLOQUE O POT NA PLACA
VITROCERÂMICA

Certifique-se de que as entradas e saídas de ar 
não estejam bloqueadas e mantenha os uten-
sílios afastados se a placa emitir sons ou vi-
brações indesejados.
Certifique-se de que a panela ou panela esteja 
no centro da área de cozimento.

CONECTE A PLACA À TOMADA
CORRENTE

Insira o cabo de conexão no soquete.
Uma vez conectado, a placa emitirá um som. 
O display mostrará a letra “L” indicando que a 
placa de indução está conectada no modo de 
espera.

LIGAR
Pressione o botão ON / STANDBY, e a placa de 
indução estará pronta para começar a cozinhar. 
Pressione o botão para iniciar o aquecimento.
Depois de pressionar o botão ON / STANDBY, 
se nenhum botão de função for pressionado, 
a placa de indução será desligada automatica-
mente.
No modo de trabalho, se não houver pote ade-
quado na placa de cerâmica, a placa de indução 
não aquecerá e o alarme soará para indicar que 
é necessário um pote. Aproximadamente um 
minuto depois, ele será desligado automatica-
mente.

FUNÇÕES
FUNÇÃO DE ENERGIA
Você pode pressionar os botões - / + de acordo 
com a ordem de intensidade com a qual deseja 
cozinhar.
As luzes ajudarão a guiá-lo conforme a tempe-
ratura aumenta.

    

MANTENHA QUENTE

Quando o aparelho estiver em funcionamento, 
pressione o botão “manter quente” se quiser man-
ter a comida ou o líquido quente. O dispositivo 
será automaticamente definido para a potência 
mais baixa e parará após 120 minutos. Para recon-
figurar a energia, pressione o botão +/- para entrar 
no modo de energia normal.

MODO QUE ESVAVA UM INCÊNDIO LENTO
Para usar este modo, pressione o botão “simmer”. 
Uma lâmpada acende. A placa de indução entra 
no estado de cozimento lento, o nível de potência 
padrão deve ser nível 2. Pressione o botão +/- para 
entrar no modo de energia normal.

MODO DE REFRIGERAÇÃO
O caminho para ferver é ferver a água. Para usar 
este modo, pressione o botão “ferver”. Uma lâm-
pada acende. O nível de energia padrão deve ser 
nível 8. Nesse modo, o tempo de trabalho padrão 
é de 15 minutos.

Recomenda-se que a água ocupe 30% -80% da ca-
pacidade da panela quando a água ferve. A capaci-
dade não pode exceder 2L

FRITADEIRA
Para usar este modo, pressione o botão “fry”. Uma 
lâmpada de luz para cima. O nível de energia 
padrão deve ser o nível 5. Após vários minutos, ele 
se tornará 3 níveis de energia. Pressione o botão 
+/- para entrar no modo de energia normal.

FRITADEIRA DE COZEDURA BAIXA
Para usar este modo, pressione o botão “fritar 
baixo cozido”. Uma lâmpada acende. O nível de 
energia padrão será o nível 8. Após vários minu-
tos, ele se tornará 7 níveis de energia. Pressione o 
botão +/- para entrar no modo de energia normal.



IMPULSO
O botão “push” muda a cozinha para o nível 
de potência mais alto. Pressionando o botão 
de reforço novamente, o dispositivo retornará 
à fonte de energia. Se você usar o outro modo 
de função primeiro, o dispositivo retornará ao 
modo de função antigo.

COMO BLOQUEAR
Se você usar o outro modo de função primei-
ro, quando pressionar o botão “aumentar” 
novamente, o dispositivo retornará ao modo 
de função anterior. Pressione o botão “Lock” 
para iniciar a função de bloqueio. O indicador 
“Lock” acende. Agora você só pode usar o botão 
ON / STANDBY para desligar o dispositivo, 
todas as operações são bloqueadas. Pressione o 
botão “Lock” por vários segundos para sair da 
função Block. O indicador de bloqueio se apaga.

TEMPORIZADOR
Para usar o timer, pressione o botão “timer”. A 
tela digital indicará 0:00. Em alguns segundos, 
pressione os botões +/- para ajustar o tempo de 
cozimento. Cada pressão aumentará ou dimi-
nuirá o tempo por 1 minuto. Se você pressionar 
o botão por mais tempo, o tempo aumentará 
ou diminuirá em incrementos de 10 minutos. 
O temporizador pode ser definido de 1 a 180 
minutos. Quando a hora estiver definida, o 
mostrador digital piscará por vários segundos 
antes de aquecer. Para cancelar a função do 
temporizador, pressione novamente o botão do 
temporizador.
Ferva, modo de função de impulso não pode 
usar “timer”.

PAUSA
Pressione o botão de pausa para parar de aque-
cer. Quando o cooktop de indução estiver em 
pausa, pressione o botão de pausa novamente 
ou selecione um modo de cozimento para sair 
do estado de pausa e retornar à posição normal.

Depois de definir a pausa, a placa de indução 
pára o aquecimento. Depois de atingir o tempo 
de pausa predeterminado, se o estado de pausa 
não for cancelado, a placa de indução pode soar 
e desligar automaticamente.

OFF
Quando o tempo de operação expirar, a placa 
de indução se desliga automaticamente.
Pressione o botão ON / STANDBY para desli-
gar o dispositivo.



UTENSÍLIOS DE COZINHA COMPATÍVEIS

Requisito para materiais: contendo materiais indu-
tores magnéticos.

Requisito de forma: Fundo plano, com diâmetro 
superior a 14,5 cm e inferior a 20 cm.

Após o primeiro uso, alguns pontos brancos apare-
cerão na parte inferior do contêiner. Isso é normal.
Por favor, coloque um pouco de vinagre na panela, 
aqueça-o a cerca de 60-80ºC, depois limpe as man-
chas com uma escova.

Materiais incompatíveis: vidro, cerâmica, alumínio, 
cobre e outros materiais não magnéticos.

Se o recipiente for removido, a placa de indução 
irá parar de aquecer imediatamente. Depois que a 
campainha soar por 1 minuto, ela entrará automati-
camente no modo de espera.



LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Antes de limpar, desligue primeiro o aparelho e desligue a ficha da tomada. Espere até que a placa tenha es-
friado antes de limpar.
Depois de usar a placa de indução por um longo tempo, a abertura da entrada de ar / saída de ar irá acumular 
com sujeira ou outra sujeira, limpe com um pano macio e seco. A poeira na entrada e saída de ar pode ser 
limpa com uma escova macia ou um mini aspirador de pó.

Por favor, não lave com água.

Para manchas de óleo na placa da placa, limpe usando um pano úmido macio com um pouco de creme den-
tal ou detergente neutro. Em seguida, use um pano macio e úmido para limpá-lo até que não fique nenhuma 
mancha.
Quando não usá-lo por um longo período de tempo, desconecte o plugue da tomada e proteja a placa de 
indução contra poeira ou insetos.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Depois de ligar o cabo de alimentação e pressionar a 
tecla ON / STANDBY, o indicador e o visor não acen-
dem.

O indicador ON / STANDBY acende e o visor funcio-
na normalmente, mas o aquecimento não inicia.

Pare de aquecer de repente e pare.

Código de falha E3E6

E7E8

E1 E2 E4 E5 Eb EA            

U1

PONTOS CHAVE DE VERIFICAÇÃO
  RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

O cabo está conectado corretamente?
O comutador, a tomada elétrica, o fusível ou o cabo de 
alimentação estão danificados?

O material é o pote certo?
O aparelho está em um estado de operação “predefini-
do”?
Por outras razões, leve o dispositivo a um site de reparo 
e manutenção para corrigi-lo.

A temperatura do óleo está muito alta ao fritar os pra-
tos?
A temperatura do ambiente é muito alta? A entrada de 
ar ou a saída de ar da placa de indução está bloqueada?
O tempo de aquecimento predeterminado da placa de 
indução se foi?
A proteção de autoproteção da placa de indução é 
iniciada, espere vários minutos e ligue a energia para 
usá-la.

Espere um momento e pressione o botão ON / STAN-
DBY quando a temperatura da placa estiver normal, ela 
funcionará normalmente.

Desligue a placa, quando a tensão é normal e, em se-
guida, ligue a placa quente, ele vai funcionar como de 
costume

Por favor, entre em contato com o serviço técnico

A placa-mãe e o monitor mostram uma falha técnica.



Certificado CE
Se ha determinado que este producto cumple con la directiva LOW VOLTAGE (2006/95 / ec), la directiva de 
compatibilidad electromagnética (2004/108 / EC) y la directiva RoHS.

Para más información relacionada con declaraciones y certificados de conformidad, contáctenos a través del correo 
info@infiniton.es y en la web www.infiniton.es

SERVICIO TÉCNICO
Si tiene alguna pregunta sobre este dispositivo, contáctenos: info@infiniton.es y www.infiniton.es

También puede contactar a nuestro servicio técnico oficial - MEGAEXIT, S.L.
tel: (+34) 954 087 169
Reparaciones de correo electrónico: rma@megaexit.com
www.megaexit.com



CE Certificate
It has been determined that this product complies with the LOW VOLTAGE directive (2006/95/ec), Electromagnetic 
Compatibility directive (2004/108/EC), and RoHS directive.

 For more information related to declarations and certificates of conformity, please contact us through the mail 
info@infiniton.es and in the web www.infiniton.es

TECHNICAL SERVICE
If you have any questions regarding this device, please contact us: info@infiniton.es and www.infiniton.es

You can also contact our official technical service - MEGAEXIT, S.L 
tel: (+34) 954 087 169
Repairs e-mail: rma@megaexit.com
www.megaexit.com



INFORMAÇÃO OBRIGATÓRIA PARA PEDIDOS de ASSISTÊNCIA TÉCNICA

Caros Clientes Finais e/ou Responsáveis de Loja,
A ASGAARD relembra que tem um site onde pode colocar 24 horas por dia, 7 dias por semana,
pedidos de assistência técnica, podendo depois consultar o estado actualizado dos mesmos. O
site está disponível em http://partner.asgaard.pt/asgaard/ (deve ter a sua password e nome de
utilizador preparados).

Não utilizando esse sistema e pedindo as assistências por email (assistencias@asgaard.pt) ou
por fax (21 011 9054) – POR FAVOR NOTE QUE OUTROS ENDEREÇOS DE EMAIL OU
NÚMEROS DE FAX NÃO SERÃO ACEITES PARA ESTE EFEITO - terá SEMPRE que colocar
a seguinte INFORMAÇÃO ACOMPANHADA SEMPRE DE CÓPIA DA FACTURA DE
COMPRA ORIGINAL SEM QUALQUER ELEMENTO ALTERADO E/OU RASURADO:

1. Número de pedido de loja (a vossa referência para o processo)
2. Número e data do documento de garantia (factura) e CÓPIA DESTA, SEM QUALQUER
ELEMENTO ALTERADO E/OU RASURADO, LOGO QUANDO SE FAZ O PEDIDO.
POR FAVOR NOTE QUE SÓ COMEÇARÁ A CONTAR O PRAZO DE REPARAÇÂO
APÓS A ENTREGA DESTA CÓPIA DA FACTURA!
3. Marca do equipamento a reparar
4. Modelo do equipamento a reparar
5. Nome do cliente-final e/ou indicação de STOCK de loja
6. Morada completa do cliente ou loja (se for equipamento de STOCK)
7. CONTACTO do cliente ou loja (se for equipamento de STOCK)
8. Breve DESCRIÇÃO DA AVARIA (tem de vir sempre para que a assistência possa verificar
adequadamente o defeito reclamado)
9. OBSERVAÇÕES, para escrever pequenos defeitos que o aparelho possa ter (p.ex.
mossas ou riscos na moldura OU quando se entregam acessórios, p.ex. com
comando, pois POR DEFEITO NENHUM ACESSÓRIO DEVE SER ENTREGUE).

Relembramos que para utilizar o site ASGAARD (disponível sempre) tem também instruções
breves sobre como proceder, as quais poderá voltar a pedir aos nossos serviços. E que pode
saber tudo, a todo o momento, sobre as vossas reparações via site.

Para quaisquer dúvidas e/ou pedidos de esclarecimento, por favor não hesitem em nos contactar:

Idália Lavado | idalia.lavado@asgaard.pt | tel: 21 412 0270

MEGAEXIT SL.
Calle Baza 349 Nave 4-6.
18220 Albolote
Granada (ESPAÑA)



Síguenos en nuestras
redes sociales y accede a

contenido exclusivo

Resumen de Declaración de conformidad
INFINITON declara, bajo su responsabilidad, que este aparato cumple con lo 
dispuesto en la Directiva 99/05/CE del Parlamento Europeo y del Consejo 
de 9 de Marzo de 1999, traspuesta a la legislación española mediante el 
Real Decreto 1890/2000, de 20 de Noviembre.

Para más información relacionada con las declaraciones y certificados de 
conformidad, póngase con nosotros a través del correo info@infiniton.es 
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